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  Karin Slaughter egyike Amerika legjobb krimiíróinak.


  Washington Post


  



  Néhány jelenet annyira véres, hogy attól Harris legismertebb szereplője, Hannibal Lecter is elfintorodna.


  Atlanta Journal-Constitution


  



  Karin Slaughter a legjobb krimiíró.


  Michael Connelly, a New York Times legsikeresebb szerzője


  



  Slaughterben van bátorság ahhoz, hogy a legerősebb bombát a legelején robbantsa fel, ez még a legóvatosabb olvasót is váratlanul éri. Slaughter védjegye csak jelzi, micsoda képességei vannak.


  Kirkus Reviews


  



  A szereplői élnek… Bemutatja a bűntény áldozatát, és olyan empátiával ír, ami ritka a sikerkönyvek szerzőinél.


  Meaghan Dowling Morrow


  



  A thrillerirodalomban az egyik legsikeresebb név.


  OK! magazine


  



  Az Elnémítva lélegzetelállító feszültsége jellemző minden Slaughter-regényre. Izgalmas és lenyűgöző. Mint minden Slaughter-műnél, a befejezés itt is annyi izgalmat tartogat, hogy képtelenség letenni a könyvet.


  San Francisco Chronicle


  



  Slaughter több szinten képes feszültséget teremteni, miközben bemutatja és darabokra szedi a sérült személyiségeket, akik a vérfagyasztó végkifejlet felé tartanak.


  USA Today


  



  Egyike azon ritka könyveknek, amelyeket olvasva hangosan felnyögök: jaj, ne… jaj, ne… ne…ne… és utána az első embernek, akivel találkozom, részletesen elmesélem, hogy mi történt, miért és hogyan, és mennyire szeretném, ha nem történt volna meg… Ha nem tartanak poéngyilkosnak: ebben a könyvben minden benne van: rejtély, feszültség, szerelem… Olvasás közben alig tud az ember nyugton maradni, a többiről szándékosan nem mesélek… Mindenki járjon utána maga, olvassák és élvezzék az Elnémítvát.


  Kirkus Reviews


  



  Letehetetlen letenni.


  OK! magazine


  



  Ellenállhatatlan, kíméletlen történet három ember összefonódó sorsáról… A történet, a jellemek megragadók, okosak, szellemesek, mint mindig… és természetesen van benne jó néhány izgalmas csavar.


  Romantic Times


  



  Ördögien okos.


  BookPage


  



  Meghökkentő és megnyugtató vég. Slaughter a kitűnő Elnémítvában rendíthetetlenül kutatja, mi rejtőzik a felszín mögött.


  Fort Lauderdale Sun-Sentinel


  



  Karin Slaughter pengével ír… Slaughter jobb, mint Cornwell valaha is lehet. Az Elnémítva az első helyre emelte a kedvenc íróim listáján.


  Cleveland Plain Dealer


  



  Slaughter szereplőit és olvasóit is egy hatalmas csavarral röpíti el.


  Sacramento Bee


  



  Slaughter új területet fedez fel… A történet nem engedi el az olvasókat, akik nem is akarják letenni a könyvet.


  Port St. Lucie News


  



  2006 egyik legfigyelemreméltóbb termése, fantasztikus eredmény… Talán a legjobb, amit Slaughter eddig írt, a hatalom és a mélység regénye. Döbbenetes és fájdalmas, egyszersmind magával ragadó és érzékeny. Az Elnémítva új fejezetet nyit Slaughter pályáján, és ennek mindannyian csak örülhetünk.


  Philadelphia Inquirer


  



  Az Elnémítva fokozott feszültségbe hozza Slaughter rajongóit. Megragadó, egyedülálló regény. Számtalan remek és döbbenetes csavar, feszült viszonyok, izgalmas asszociációk… Szinte lehetetlen letenni. Ha nem ismeri Slaughtert, akkor ez a legjobb kezdet az ismerkedéshez, készüljön fel, igazán véres történetet olvashat Amerika egyik legjobb krimiírójától.


  Lansing State Journal


  



  Nem tudtam letenni a könyvet. Ms. Slaughter miközben megmutatja, milyen zavarosan élhetnek emberek, olyan izgalmasan teszi, hogy olvasás közben tövig rágjuk a körmünket. A szereplők jelleme összetett, elképesztő titkokra derül fény, a történetben egyetlen felesleges jelenet sincsen. Volt, amikor megrémültem, máskor elkeseredtem, de mindvégig magával ragadott a könyv.


  Freshfiction.com


  HITETLEN


  Okos… izmos thriller.


  Entertainment Weekly


  



  Eddigi legjobb könyve… szikrázik benne a valóság… Magabiztosan és pontosan fogalmaz. Amerika egyik legjobb krimiírója.


  Washington Post


  



  Az Elnémítva szereplői olyan valóságosak, annyira jól kidolgozott figurák, hogy az olvasó kénytelen velük érezni, és így még jobban belevonódnak a történetbe.


  Chicago Sun-Times


  



  A melodráma és a súlyos testi sértés ízléssel kevert elegye… A könyv csúcspontja vitán felül az elmúlt idők legjobban, legfeszesebben megírt jelenete. A sorozat rajongói nem véletlenül várják a folytatást, különösen a bizonytalan, drámai befejezés miatt, amelyből még nem tudjuk, megoldódik-e Adam lelki fájdalma.


  San Francisco Chronicle; San Diego Tribune


  



  Letehetetlen letenni, olvasmányos narratíva.


  Booklist


  



  Slaughter érzékenyen fordul a női áldozatok felé, és mégis sikerül Georgia legkeményebb falatjait lenyomnia a torkunkon.


  Kirkus Reviews


  



  Karin Slaughter ötödik regénye bebizonyítja, hogy a szerző a törvényszéki orvostanra és rettegésre szakosodott írók között a csúcson van.


  The Times Online (UK)


  



  KARIN SLAUGHTER

  MEGJELENT REGÉNYEI


  Hitetlen


  Nadragulya


  Sebek


  Sikoly


  Kín


  Bőr


  Indelible


  Like a Charm


  (szerkesztőként)


  Kate-nek és Kate-nek.


  ELSŐ RÉSZ


  DECATUR CITY OBSERVER


  1985. JÚNIUS 17.


  MEGGYILKOLTAK EGY FIATAL DECATURI LÁNYT


  A tizenöt éves Mary Alice Finney holttestére a szülei találtak rá tegnap reggel Adam Street-i otthonukban. A rendőrség részleteket nem közölt a bűntényről, csak annyit, hogy gyilkosságra gyanakszanak, és kihallgatják azokat, akiket utoljára a Finney lánnyal láttak. A lány édesapja, DeKalb megye helyettes ügyésze, Paul Finney, közleményben jelentette ki, hogy minden esélye megvan, hogy a rendőrség elfogja, és bíróság elé állítja a lánya gyilkosát. Mary Alice a decaturi középiskola kiváló diákja, a szurkolócsapat vezetője, akit nemrégiben választottak a másodikosok osztályelnökévé. A nyomozásra rálátó források megerősítették, hogy a lány testét megcsonkították.


  ELSŐ FEJEZET


  2006. FEBRUÁR 5.


  Michael Ormewood nyomozó focimeccset hallgatott a rádión, miközben a DeKalb Avenue-n a Grady-telep felé gurult. Minél közelebb ért az úti céljához, annál feszültebb lett. A teste szinte vibrált, amikor jobbra fordulva beért a legtöbb zsaru által csak háborús övezetnek nevezett telepre. Az atlantai házkezelőség lassan leépült, és az olyan állami segélyen lévő közösségek, mint a Grady-telep, fokozatosan amortizálódtak. A város középpontjában lévő ingatlan túlságosan értékes volt, a lehetséges kenőpénzek túl magasak ahhoz, hogy bármi érdemleges történjen. Az út végén Decatur, trendi éttermekkel és milliókat érő házakkal. Az ellenkező irányban pedig kevesebb mint egy mérföldre Georgia aranykupolás parlamentje. A Grady-telep a lehető legrosszabb megoldásként a kettő között csücsült, és arra emlékeztetett mindenkit, hogy ez a város ahhoz túl elfoglalt, hogy gyűlölje számkivetettjeit, de a gondjukat viselni sincs ideje.


  A meccs miatt az utcák viszonylag üresek voltak. A drog­kereskedők és stricik szabadnapot vettek ki, hogy saját szemükkel lássák a ritkánál is ritkább csodát: az Atlanta Falcons játszik a Super Bowlon. Vasárnap este lévén a prostik odakint keresték a pénzt, igyekeztek olyasmit kínálni a templomba járóknak, amit érdemes lesz a következő héten meggyónni. Néhány lány intett az elguruló Michaelnak, ő pedig viszonozta az üdvözlést, közben azon morfondírozott, hány jelöletlen autó áll meg itt éjjelente, amikor a zsaruk bejelentik a központnak, hogy tíz perc pihenőt tartanak, majd intenek valamelyik lánynak, hogy segítsen kiereszteni a fáradt gőzt.


  A kilences épület a telep végén volt, málló vakolatú vörös téglás ház, amelyet a nemrégiben ide költöző Ratz banda graffititagjei díszítettek. Az épület előtt négy járőrkocsi és egy jelöletlen autó állt, villogtak a kék fények, recsegtek a rádiók. A lakóknak fenntartott parkolóban egy fekete BMW állt, és egy csilivilire felturbózott Lincoln Navigator, tízezer dolláros kerékabroncsa aranyként csillogott az utcai lámpák fényében.


  Michael legszívesebben félrerántotta volna a kormányt, hogy lehorzsoljon egy jó adagot a hetvenezer dolláros terepjáró dukkójáról. Rohadtul dühítette, hogy ezek a gazfickók méregdrága autókkal furikáznak. A múlt hónapban a fia vagy tizenkét centit nőtt, kicsi lett rá az összes farmerja, de új ruháról csak akkor lehet szó, amikor megérkezik apu fizetése. Tim nadrágja a bokája körül lengedezett, közben ezek a gazemberek apu adójából fizették a lakbért.


  Michael ahelyett, hogy kiszállt volna a kocsiból, még pár másodpercig hallgatta a meccset, élvezte a rövidke békét, mielőtt fenekestül felfordul a világa. Majd tizenöt éve szolgált, a seregből egyenesen a rendőrséghez lépett be, csak sajnos túl későn jött rá, hogy csupán a hajnyírásban van különbség a két testület között. Tudta, ahogy kiszáll a kocsiból, minden elölről kezdődik, jön a feszültség, mint a túlhúzott órában. Az álmatlan éjszakák, a végtelen nyomozás, amit csak ritkán lehet lezárni, a nyakadba lihegő főnökök. Ha már a sajtó is ráharapott egy ügyre, akkor pedig kamerákat nyomnak a képébe, valahányszor elhagyja az őrsöt, mindenki azt kérdezi, miért nem oldják már meg az esetet, és a fia, aki mindezt látja a híradóban, azt kérdi aputól, miért haragszanak rá ennyire az emberek.


  Collier, a fiatal utcai járőr, akinek a bicepszét akkora köteg izmok feszítették, hogy nem tudta az oldalához szorítani a karját, bekopogtatott az üvegen. Intett, hogy Michael tekerje le az ablakot. Húsos kezével körkörös mozdulatot végzett, pedig a kölyök valószínűleg életében nem ült még ablaktekerős kocsiban.


  Michael megnyomta a konzolon a gombot, az ablak lassan süllyedni kezdett.


  – Igen?


  – Ki nyer?


  – Nem Atlanta – felelte Michael. Collier bólintott, mint aki erre a hírre számított. Atlanta több évvel korábban játszott a Super Bowlban, akkor a Denver 34–19-re verte.


  – Ken hogy van? – kérdezte Collier.


  – Mint mindig. Ken az Ken – felelte Michael, de nem adott részletes beszámolót társa egészségi állapotáról.


  – Jól jönne pedig most – intett a járőr az épület felé. – Elég rusnya a helyzet odafent.


  Michael erre nem válaszolt. A kölyök huszon-egynéhány éves, valószínűleg még az anyja alagsori szobájában él, és azt hiszi magáról, hogy férfi, mert mindennap felcsatolja a fegyverét. Michael számos Collierrel találkozott az iraki sivatagban, amikor az idősebb Bush úgy döntött, ideje bevonulni. Lelkes srácok voltak, a szemük csillogása elárulta, hogy a nagy adag kajáért és ingyenes oktatásért vonultak be. Kötelesség és becsület, ez volt a mániájuk, az a sok hülyeség, amit a tévében láttak, meg amikkel a sorozótisztek tömték a fejüket, akik úgy gyűjtötték be őket a középiskolából, mint az érett cseresznyét. Műszaki képzést ígértek, az otthonukhoz közeli kaszárnyát, bármit, amivel rá lehetett venni őket, hogy a kipontozott helyre írják a nevüket. A legtöbbjüket az első transzporttal a sivatagba repítették, ahol aztán arra se volt idejük, hogy felvegyék a sisakjukat, máris lelőtték őket.


  Ted Greer jött ki az épületből. Úgy rángatta a nyakkendőjét, mint akinek levegőre van szüksége. Ahhoz képest, hogy fekete volt, a hadnagy meglehetősen puhánynak látszott, ideje nagy részét az íróasztala mögött töltötte a fluoreszkáló fényben, és a nyugdíjazását várta.


  Amikor látta, hogy Michael még a kocsiban ül, összehúzta a szemöldökét.


  – Dolgozol ma este, vagy csak autókázol?


  Michael nem kapkodott, lassan kászálódott ki, a kulcsot akkor vette ki az indítóból, amikor a rádióban a félidő kommentárja kezdődött. Februárhoz képest meleg este volt, és az ablakokban álló légkondicionálók úgy zúgtak, mint kaptár körül a méhek.


  Greer Collierre vakkantott.


  – Van itt valami dolgod?


  Colliernek volt annyi esze, hogy eloldalogjon. Úgy hajtotta le a fejét, mint akit orrba vertek.


  – Ocsmány dolog – morogta Greer. Elővette a zsebkendőjét, és megtörölgette izzadt homlokát. – Valami perverz állat kaphatta el.


  Ennyit Michael is tudott abból a hívásból, amelyik miatt el kellett hagynia a nappali kanapéját. – Hol van a lány? – kérdezte.


  – A hatodikon. – Greer szép szabályos négyzetet hajtogatott a zsebkendőjéből, majd zsebre tette. – A hívás onnan jött – mutatott az utca túloldalára.


  Michael a telefonfülkét bámulta. Ez is a múlt relikviája. Ma már mindenkinek van mobilja, különösen a dílereknek és a bandatagoknak.


  – Női hang – mondta Greer. – Valamikor holnap megkapjuk a szalagot.


  – Mennyi időbe telt kiküldeni ide valakit?


  – Harminckét perc – felelte Greer, és Michael csak azon csodálkozott, hogy nem tartott tovább. A helyi híradósok vizsgálata szerint a Gradyből érkező sürgősségi hívásokra átlagosan negyvenkét perc alatt értek ki. A mentőnek még ennél is több időre volt szüksége.


  Greer hátat fordított az épületnek, mintha ez feloldozná. – Ehhez valami segítséget kell kérnünk.


  Michael berzenkedett a gondolattól. Statisztikailag Atlanta Amerika egyik legerőszakosabb városa. Egy halott utcalány nem olyan eget-földet megrázó esemény, különösen, ha figyelembe vesszük, hol találták meg.


  – Nincs is másra szükségem, mint néhány seggfejre, akik megmondják, hogy végezzem a munkámat.


  – Ez a seggfej pedig úgy gondolja, hogy épp erre van szükséged – ellenkezett a hadnagy. Michael tudta, hogy felesleges vitatkoznia – nem azért, mintha Greer nem viselné el a függelemsértést, hanem mert úgy tenne, mintha egyetértene Michaellal, csak azért, hogy a másik fogja már be a száját, azután megfordulna, és úgyis azt csinálná, amit akar. – Ez tényleg rohadt eset – tette még hozzá Greer.


  – Mindegyik rohadt – emlékeztette Michael, miközben kinyitotta a kocsi hátsó ajtaját, és kivette a zakóját.


  – A lánynak semmi esélye se volt – folytatta Greer. – Összeverte, összevagdosta, megerőszakolta. Beteg állat.


  Michael felvette a zakót, és arra gondolt, Greer úgy beszél, mintha HBO-meghallgatásra készülne.


  – Ken kijött a kórházból. Azt üzeni, bármikor meglátogathatod.


  Greer motyogott valamit, hogy mostanában nagyon elfoglalt, majd a kocsijához ügetett. Úgy nézett vissza a válla felett, mintha attól tartana, Michael üldözőbe veszi. Michael megvárta, amíg a főnöke beül a kocsiba és elhajt, csak utána

   

  indult el az épület felé. Collier az ajtóban állt, keze a fegyver agyán. Lehet, hogy azt gondolta, őrt áll, de Michael tudta, az a valaki, aki ezt a bűntényt elkövette, nem fog visszajönni, hogy újabb áldozatot találjon. Végzett a nővel. Semmi mást nem akart.


  – A főnök gyorsan elment – jegyezte meg Collier


  – Kösz a felvilágosítást.


  Miután kinyitotta az ajtót, Michael összefonta maga előtt a karját, és hagyta, hogy a nyirkos, sötét épület lassan magába szippantsa. Bárki tervezte a lakóházat, nem boldog gyerekek jártak a fejében, akiket meleg süti és tej vár, amikor hazajönnek az iskolából. A tervezők a biztonságot tartották szem előtt, a lehető legkevesebb nyílt térrel dolgoztak, minden lámpa körtéit acélháló védte. A fal festetlen beton, keskeny ablakok a szűk kicsi sarkokban, a biztonsági rácsok szabvány pókhálóként fonták be az ablaküveget. A valamikor fehérre festett felületeket festékszórós graffiti borította. Bandatagek, figyelmeztetések és különféle hírek. A bejárati ajtótól jobbra valaki azt kaparta a falra: Kim buzi! Kim buzi! Kim buzi!


  Michael felnézett a magasba tartó csigalépcsőre, megszámolta a hat emeletet, közben nyikorogva kinyílt egy ajtó. Megfordult, vénséges vén fekete nő nézett ki, szénfekete szeme a vasajtó széle mögül kukucskált ki.


  – Rendőrség – mutatta fel az igazolványát –, ne féljen. Az ajtó valamivel szélesebbre tárult. Foltos fehér trikója és farmerja fölött az asszony virágos kötényt viselt.


  – Fél magátul a rosseb.


  Mögötte négy öregasszony tömörült, egyet kivéve mind afroamerikai. Michael tudta, hogy nem fognak segíteni.

  A telep, mint minden kis közösség, a pletykából élt, és ezek a szájak voltak hivatva táplálni. De meg kellett kérdeznie.


  – Látott valaki valamit?


  Egyszerre rázták meg a fejüket. Mint a billegő fejű kutyusok a kocsik hátsó ablakában.


  – Nagyszerű – mondta Michael, elrakta az igazolványát, és elindult a lépcső felé. – Köszönöm, hogy segítenek megőrizni a közösség biztonságát.


  Az öregasszony felcsattant.


  – Az a maga dolga, faszikám.


  Michael megállt, lába még az első lépcsőfokon, visszafordult, és egyenesen az öregasszony szemébe nézett. Az viszonozta a pillantást, gyulladt szeme ide-oda cikázott, mint aki a férfi élete könyvét olvassa. Fiatalabb volt a többieknél, valahol a hetvenes évei elején járhatott, mégis, kisebb és szürkébb volt társnőinél.


  Az évtizedeken át szívott cigaretták okozta ráncok bepókhálózták a szája környékét. A feje tetején őszült, és ősz rasztatincsek csavarodtak az arca körül is. Olyan elképesztő árnyalatú narancsszínű rúzs volt a száján, amilyet a nyomozó még életében nem látott.


  – Mi a neve? – kérdezte.


  Dacosan felszegte az állát, de válaszolt.


  – Nora.


  – Valaki a szemközti fülkéből telefonált.


  – Remélem, utána kezet mosott.


  Michael megeresztett egy halvány mosolyt.


  – Ismerte az áldozatot?


  – Mind ismertük. – A hangja elárulta, hogy lenne mit mesélnie, de nem ő lesz az, aki beszámolót tart egy ostoba, fehér, seggfej zsernyáknak. Norának nyilván nincs főiskolai diplomája, de Michael soha nem adott sokat az effélékre. Az asszony szemén látta, hogy vág az esze. Az utca sok mindenre megtanította. Az ostobák nem maradnak ilyen sokáig életben a Grady-féle helyeken.


  Michael lelépett a lépcsőről, és a nőkhöz ballagott.


  – Dolgozott?


  Nora óvatosan fürkészte.


  – A legtöbb éjjel.


  A mögötte álló fehér asszony kiegészítette.


  – Becsületes lány.


  Nora cicegett.


  – Milyen fiatalka. – Kihívás volt a hangjában, amikor folytatta. – Nem neki való élet, de hát mi mást tehetett volna?


  Michael bólogatott, mint aki érti.


  – Voltak állandó kuncsaftjai?


  A fejüket rázták, és Nora még hozzátette:


  – Soha nem hozott haza munkát.


  Michael várt, hátha van még mondandójuk. Magában számolta a másodperceket, gondolta, kitart húszig. A háztető felett helikopter húzott el, néhány utcával arrább az aszfalton autókerekek csikorogtak, de senki se figyelt. Ez ilyen környék, az emberek idegesek lesznek, ha legalább hetente néhányszor nem hallanak puskalövést. Megvolt az életük természetes menete, amelynek az erőszak – vagy annak fenyegető lehetősége – éppúgy része volt, mint a gyorséttermek és az olcsó alkohol.


  – Rendben – mondta végül, miután elszámolt huszonötig. Kivett egy névjegyet, és átnyújtotta Norának. – Hogy legyen mivel kitörölnie a fenekét.


  Az asszony undorodva morgott, a hüvelyk- és mutatóujja között tartotta a kártyát.


  – A seggem ennél sokkal nagyobb.


  Michael sokat sejtetőn kacsintott, és elmélyítette a hangját.


  – Ne hidd, hogy nem vettem észre, szivi.


  Az asszony vakkantásszerűen felnevetett, és rácsapta az ajtót. De a kártyát megtartotta, gondolta Michael. Ezt pozitív jelnek kell vennie.


  Michael visszament a lépcsőhöz, kettesével vette a fokokat. A Grady minden épületében volt lift, de amelyek még működtek, azok is veszélyesek voltak. Amikor első évét töltötte járőrként, egyszer családi erőszak miatt kihívták a telepre. Beragadt egy recsegő szerkezetbe, és a rádiója is bedöglött. Körülbelül két órát töltött bent, és azon igyekezett, hogy ne tegyen hozzá a vizelet és okádék okozta bűzhöz. Addig tartott, amíg az őrmestere észrevette, hogy nem jelentkezett be, és végre kiküldött érte valakit. A tapasztalt kollégák még vagy fél órát röhögtek rajta, csak utána segítették ki.


  Isten hozott a testvériségben!


  Ahogy felért a másodikra, valami változást érzett a levegőben. Először a szag csapta meg: a szokásos olajos ételszag keveredett a sörrel és izzadsággal, de már tisztán, eltéveszthetetlenül kiütközött az erőszakos halál bűze.


  Az épület a szokásos módon válaszolt a balvégzetre.

  A zsi­vajgó, egymást félbeszakító sokféle beszélő helyett csak a bezárt ajtók mögötti mormolás hallatszott. A tévéket lehalkították, a félidő háttérzajként működött, miközben az emberek a hatodik emeleti lányról beszéltek, és hálát adtak a teremtőnek, hogy az ő és nem a gyerekük, lányuk vagy netán a saját maguk ideje jött el.


  Ebben a viszonylagos csöndben minden felerősödött a lépcsőházban: a helyszínelés szokásos hangjai, a bizonyítékgyűjtés és fényképezés zajai. Michael levegőért kapkodva megállt a negyedik emelet lépcsőfordulójának alján. Két hónapja hagyta abba a cigarettázást, de a tüdeje nem igazán hitt neki. Úgy érezte magát, mint egy asztmás, amíg megmászta az utolsó két emeletet. Fölötte valaki nevetett, hallotta, hogy a többi zsaru csatlakozik, belevesztek a szokásos fölösleges handabandázásba, amitől nem tudták rendesen elvégezni a munkát.


  Odalent kicsapódott egy ajtó. Michael áthajolt a korláton, látta, hogy két nő az előcsarnokba húz egy kerekes hordágyat. Sötétkék esőkabátjuk hátán élénksárga betűk hirdették: HALOTTSZÁLLÍTÓ.


  Michael leszólt:


  – Ide fel.


  – Mennyire?


  – A hatodikra.


  – A kurva anyját – káromkodott az egyik.


  Michael a korlátba kapaszkodva húzta fel magát a maradék néhány lépcsőfokon, miközben hallgatta, ahogy a két nő minden emelettel egyre bőszebben káromkodik, miközben a hordágy a korlátnak csapódott. Olyan hangja volt, mint egy törött harangnak. Már csak egy forduló, és felér, amikor felállt a hátán a szőr. Az izzadságtól a hátához tapadt ugyan az inge, de valamilyen hatodik érzék mégis megrémítette.


  Vaku villant, kamera búgott. Michael óvatosan kikerülte a lépcsőfokon heverő vörös tűsarkú cipőt. Mintha valaki ide ült volna le, hogy kibújjon belőle. A következő lépcsőfokon egy véres kéz tökéletes körvonala, ahogy belekapaszkodik a perembe. A következőn is kéznyom, azután még egy, mintha valaki felfelé mászott volna a lépcsőn.


  Az ötödik emelet tetején állt Bill Burgess, a tapasztalt járőr, aki mindenféle bűnesetet látott már, ami Atlantában csak előfordult. Mellette sötét, alvadófélben lévő vértócsa, kis patakokban csordogált, és csöpögött egyik fokról a másikra, mint a ledőlő dominók. Michael értette a helyzetet. Valaki idáig botorkált, megpróbált felállni, és miközben menekülni igyekezett, mindent összekent a vérével.


  Bill lefelé nézett, tekintete igyekezett elkerülni a vért. Az arca hófehér, a szája egyetlen keskeny, rózsaszín vonal. Mi­chael egy pillanatra megtorpant. Még sose látta Billt ennyire kikészülve. Ez ugyanaz a pasas, aki egy órával az után, hogy a kínai étterem mögötti kukában hat levágott ujjat talált, kiment egy adag csirkeszárnyért?


  A két férfi nem szólt egymáshoz. Michael óvatosan kikerülte a vértócsát. A keze a korláton, úgy érte el a következő fordulót, és hálás volt, hogy van mibe kapaszkodnia, amikor a szeme elé tárult a látvány.


  A nő valamennyire fel volt öltözve. Szűk, piros ruháját felhasították, úgy nyílt szét, akár egy pongyola, előbukkant sötét, kakaószín bőre. Sűrű, fekete, vékony csíkra borotvált fanszőrzete egészen a hüvelynyílásáig nyúlt. A melle természetellenesen magasan állt, az implantátum most is formában tartotta. Egyik karja az oldalánál, a másik a feje felett, mintha az utolsó pillanatban még bele akart volna kapaszkodni a korlátba, hogy felállhasson. A lába széttárva, a jobb térdben behajlítva, a bal úgy kicsavarodva, hogy be lehetett látni a vaginájába.


  Michael lépett még egyet, kizárta fejéből a körülötte zajló eseményeket, igyekezett olyannak látni a nőt, amilyennek a gyilkosa láthatta. Az arcán elmaszatolódott a festék, erős rúzsa és arcfestéke emelte volna ki a vonásait. Narancscsíkosra festett vastag, göndör fekete haja szanaszét állt. A teste szép volt, vagy legalábbis szebb annál, amilyet a karján látható szúrásnyomok alapján várni lehetett volna. Az volt, aminek látszott: olyan nő, aki a lába közével keresi meg azt, amire szüksége van. A combjain éktelenkedő véraláfutásokat okozhatta a gyilkos, de okozhatta valamelyik pasi is, aki a kemény játékokat kedvelte, és akinek a lány szívesen engedett, mert tudta, több fájdalom, több pénz, és később, amikor a behatoló tű nyomán az ereit elárasztja a finom meleg, még több élvezet.


  A szeme nyitva, vakon bámulta a falat. Az egyik műszempillája lecsúszott a bal szeme alá. Az orra betört, az arccsontja középre csúszott, a szeme alatt összetörtek a csontok.

  A fény visszaverődött valamiről a szájában. Michael közelebb lépett, és látta, hogy tele van folyadékkal, és az a folyadék vér. A mennyezeti lámpa fénye úgy tükröződött vissza benne, mint a nyári telihold.


  Pete Hanson, az ügyeletes orvos a lépcső tetején állt, Leo Donnellyvel beszélgetett. Leo egy seggfej, örökösen a kemény zsarut játssza, mindenből viccet csinál, túl hangosan és túl hosszasan nevet, de Michael nemegyszer látta, amikor egy kocsmában reszkető kézzel löki le egymás után a whiskyket, hogy kiűzhesse a szájából a halál ízét.


  Leo észrevette Michaelt, rávillantott egy mosolyt, mintha régi haverok lennének, akik összekoccantak egy kis bulira. A kezében lezárt műanyag bizonyítékos zacskó, azt dobálgatta, mint aki labdázni készül.


  – Pocsék éjjel a szolgálatra – állapította meg.


  Michael nem adott hangot az egyetértésének.


  – Mi történt?


  Leo tovább dobálta a zacskót.


  – A doki szerint elvérzett.


  – Lehetséges, hogy elvérzett – helyesbített Pete. Michael tudta, hogy a doktor pontosan annyira kedveli Leót, mint mindenki más a kapitányságon, vagyis ki nem állhatja a barmot.


  – Ha az asztalon lesz, majd többet tudok mondani.


  – Kapd el – Leo Michael felé dobta a zacskót.


  Michael mintha lassított filmen látta volna csavart labdaként közeledni a zacskót. Idejében elkapta, nem esett le a földre. Az ujja valami vastag és határozottan nedves dolgot tapintott.


  – Ajándék a macskádnak.


  – Mi a… – nem fejezte be; rájött, mit tart a kezében.


  – Nézd a képit. – Leo harsogó röhögését visszaverték a falak.


  Michael nem tudta levenni a szemét a zacskóról. A torkában vér ízét érezte, a váratlan félelem semmivel össze nem hasonlítható fémes ízét. A hangja mintha nem is az övé lenne – inkább valami víz alatti, fuldokló gurgulázása.


  – Mi történt?


  Leo még mindig nevetett. Pete válaszolt.


  – Leharapták a nyelvét.
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  Miután visszatért az öbölháborúból, Michaelt rémálmok gyötörték. Ahogy behunyta a szemét, látta a felé süvítő golyókat, a karokat-lábakat leszaggató, felrobbant bombákat, az úton rohanó, anyjukat sikoltozva hívó gyerekeket. Michael tudta, hol van a mamájuk. Tehetetlenül állt, amikor az anyák az iskolabusz zárt ablakain dörömböltek, megpróbáltak kitörni, miközben egy felrobbant gránát okozta tűzben halálra égtek.


  Most Aleesha Monroe kísértette. A nyelv nélküli nő a lépcsőházból hazáig követte, valamilyen varázslattal bevette magát az álmaiba, amelyekben Michael kergette fel a lépcsőn, ő kényszerítette vissza a lépcsőfordulóba, ő tépte szét, erőszakolta meg. Érezte, ahogy a lány hosszú, vörös körme belehasít a bőrébe, amikor felveszi vele a harcot, és megpróbálja megfojtani. Nem kapott levegőt. A nyakát kaparászta, a kezet kereste, hogy leszedje magáról, hogy megállítsa. Sikoltva ébredt fel, olyan hangosan sikoltott, hogy Gina felült mellette, a melléhez szorította a lepedőt, mintha egy őrültet fedezett volna fel a hálószobájukban.


  – Jesszusom, Michael – nyögte, a szívére szorított kézzel. – Halálra rémítesz.


  Michael az ágy melletti pohárért nyúlt, a víz kiloccsant a mellkasára, nagy kortyokban nyelte, hogy eloltsa a torkát emésztő tüzet.


  – Szívem – mondta Gina, és az ujjbegyével megérintette a férfi torkát. – Mi történt?


  Michael szúrást érzett a nyakán, az ujjával megérintette azt a helyet, ahol az asszony kezét érezte. Valami mélyedést tapintott, és amikor megnézte a tükörben, vékony vércsíkot látott egy friss vágáson.


  Gina mellé lépett.


  – Megkarmoltad magad álmodban?


  – Nem tudom. – Pedig tudta. Még mindig nem kapott levegőt az álom miatt.


  Gina összeráncolta az orrát, és a szájához emelte Michael kezét. A férfi egy pillanatig azt hitte, meg fogja csókolni az ujját, de az asszony csak kérdezett:


  – Miért bűzlesz a fertőtlenítőtől?


  Le kellett dörzsölnie magáról – a szagot, a ragacsosságot, mindazt, ami azzal jár, ha halott mellett dolgozol. Michael azonban nem magyarázkodott, nem akart belekezdeni ebbe a beszélgetésbe, inkább hunyorogva az órára nézett.


  – Hány óra van?


  – A francba! – nyögte a nő, és elengedte Michael kezét. – Akár fel is öltözhetek. Két óra múlva kezdődik a műszakom.


  Michael felemelte az órát, hogy saját szemével lássa. Fél hét. Miután átvizsgálta a bűntény helyszínét, átfésülte a nő lakását, majd elvégezte az ezzel járó papírmunkát, talán ha négy órája maradt alvásra.


  Megnyitotta a zuhanyt, a csövek remegtek a falban, ahogy beindult a vízmelegítő. Michael bement a fürdőszobába, és nézte, ahogy Gina kibújik az ingből, amelyben aludt.


  – Tim már felébredt – mondta, miközben levette a bugyiját. – Nézz rá, nehogy valami butaságot csináljon.


  Michael a falnak dőlt, csodálattal bámulta az asszony lapos hasát, a magasba nyúló karja izmát, amikor kivette a hajából a gumit.


  – Nincs vele semmi baj.


  Gina rá nézett, észrevette, ahogy a férfi figyeli.


  – Nézd meg.


  Michael szája körül kis mosoly jelent meg. Gina melle Tim születése után is megőrizte ruganyosságát, a látványtól szinte összeszaladt a szájában a nyál.


  – Jelents beteget – kérte az asszonyt.


  – Természetesen.


  – A kanapén ücsörögnénk, és megnéznénk egy filmet – elhallgatott, de azután tovább próbálkozott. – Emlékszel, amikor órákig csak csókolóztunk?


  Jesszusom, az elmúlt hónapokban jó ha puszit kapott az arcára.


  – Csókolózzunk újra úgy, Gina! Semmi mást. Csak csókolózzunk.


  – Michael – Gina előrehajolt, hogy ellenőrizze a víz hőfokát. Belépett a zuhany alá. – Ne fixírozz, mintha sarki kurva lennék, hanem nézd meg a fiadat.


  Magára csukta a zuhany ajtaját. Michael egy teljes percet várt, nézte az üveg mögött álló asszony sziluettjét, és azon töprengett, mikor kezdett el romlani a kapcsolatuk. Az egységét éppen az öbölbe vezényelték, amikor találkozott Ginával. Senki nem gondolta, hogy megsebesülnének odaát, de Michael és a társai rájátszottak a dologra, és lelkesen belevetették magukat az életbe, mielőtt kidobják őket a sivatagba. Ellen McCallum apró, szőkére festett hajú lány volt, nem túl okos – épp az a fajta, akire szívesen emlékszel, amikor az otthonodtól milliónyi mérföldre egy mocskos, homokkal borított sátorba ragadtál, és a fiúknak elmesélheted, hogy odahaza van egy lány, aki a bőrt is leszívja rólad, ha kéred.


  Michael a hét nagyobbik részében azon dolgozott, hogy bejusson Ellen bugyijába, amikor megjelent Gina, Ellen unokanővére. Nem sok kellett hozzá, hogy megtépje Mi­chaelt, amiért kedvenc kis unokahúgával kavar, amikor azután Michael pár nappal később behajózott, már csak Ginára gondolt. Hullámos barna hajára, finom vonásaira, a feneke lágy ívére. Írni kezdett neki, és nagy meglepetésére, a lány válaszolt. Eleinte kifejezetten undokul, de azután lehiggadt kicsit, és majdnem kedves sorokat küldött. Michael Kuvaitban állítólag épp a békét tartotta fenn, amikor egy ostoba srác, aki a fegyverével játszadozott, véletlenül lábon lőtte. A fiú pocsékul célzott, de a seb nem akart begyógyulni. Amikor Michaelt végül a németországi bázisra küldték a kórházba, a műtét előtt elsőnek Ginát hívta fel.


  A leszerelése után egy héttel házasodtak össze, majd két héttel később belépett az atlantai rendőrséghez. Gina ápolónőképzőt végzett a georgiai baptistáknál, és remek állást kapott a Crawford Long Kórházban. Két évvel később átment a Piedmontba, ahol több lett a fizetése. Michael megkapta az aranyjelvényt. A telepi járőrből a közrendvédelmi osztály nyomozója lett. Ennek megfelelően több fizetéssel. Hamarosan olyan jól éltek, amit Michael el sem tudott volna képzelni. Vettek egy házat Atlantától északra, félre tudtak tenni a rosszabb napokra, azon gondolkoztak, lehetne egy vagy két gyerekük, és végre igazi család lesznek. És akkor érkezett meg Tim.


  Csendes baba volt, de Michael látta a szikrát hatalmas, kék szemében. Amikor először fogta meg Timet, olyan érzése volt, mintha a saját szívét tartaná a karjában. Barbara, Gina anyja vette észre először, hogy valami baj van. Soha nem sír. Nem játszik. Órákig bámulja a falat. Michael semmi pénzért nem akarta elismerni, de az orvos megerősítette Barbara gyanúját. Tim valamikor Gina terhessége idején nem kapott elég oxigént. Az agya soha nem lesz fejlettebb, mint egy hatéves gyereké. Nem tudták, hogyan és miért, de ez történt.


  Michael soha nem kedvelte Barbarát, de a diagnózis után meggyűlölte. Közhely, hogy valaki utálja az anyósát, de Barbara szerint a lánya sokkal jobbat érdemelt volna, és Michaelt hibáztatta Tim problémájáért. Ráadásul betegesen vallásos volt, hamar észrevette más szemében a szálkát, a magáéban azonban a gerendát sem. Nem egyszerűen az a fajta, aki szerint a pohár mindig félig üres; úgy gondolta, a pohár félig üres, és ezért mindannyian a pokolra kerülnek.


  – Tim? – kiáltott Michael, és miközben elindult, belebújt egy trikóba. – Merre vagy, haver?


  Hallotta a kuncogást a kanapé mögött, de továbbra is a konyhába tartott.


  – Hova mehetett ez a Tim? – kérdezte, miközben felmérte, hogy a fia egy egész doboz Cheeriost szórt szét a konyhaasztalon. Tim kék tálkája csurig volt tejjel, és erről egy rettenetes pillanatra Aleesha Monroe vöröslő szája villant elé, amelyet saját vére töltött meg.


  – Búúú – ordította Tim, és elkapta Michael derekát. A férfi meghökkent, noha Tim gyakorlatilag minden reggel ezt csinálta. Most hevesen vert a szíve, amikor felkapta a fiát és megölelte. A srác most nyolcéves, túl nagy ahhoz, hogy így ölelgesse, de nem tudott ellenállni. Hátrasimította Tim égnek álló haját.


  – Jól aludtál, kölyök?


  Tim bólintott, eltolta Michael kezét, és a vállának feszülve igyekezett lekerülni a földre.


  – Rakjunk rendet, mielőtt Ba-Ba megérkezik – ajánlotta a férfi, azzal a markába söpört egy adag gabonapelyhet, és beleszórta a dobozba. Hétközben Barbara vigyázott Timre. Ő vitte iskolába, ő ellenőrizte, hogy megette-e a tízóraiját és megcsinálta-e a leckéjét. Rendszerint több időt töltött a fiúval, mint az apja vagy az anyja, de nem volt más választásuk.


  – Ba-Ba nem szereti a rendetlenséget – mondta Michael.


  – Nem – értett egyet Tim. Az asztalnál ült, a lábát maga alá húzta. Pókemberes pizsamáján kinyílt a slicc.


  – Dugd vissza a szerszámodat, fiam – figyelmeztette Michael, és igyekezett legyűrni a hirtelen rátörő szomorúságot, amikor látta, hogy küszködik Tim a gombokkal.


  Michael egyke volt, talán kicsit túlságosan elkényeztették. Amikor Tim megszületett, semmit nem tudott a gyerekgondozásról. A pelenkázás kínos esemény volt, amin jobb a lehető leggyorsabban, és a lehető legkevesebb érintkezéssel túljutni. Most azonban csak arra tudott gondolni, hogy Tim pár éven belül kamasz lesz. A teste nőni fog, fiúból férfivá válik, de az esze soha nem éri utol a fejlődésben. Soha nem fogja megtudni, milyen egy nővel szeretkezni, hogy azzal, amit isten adott neki, egy másik embernek boldogságot szerezhet. Soha nem lesznek saját gyerekei. Tim soha nem fogja megtudni, milyen örömmel és fájdalommal jár az apaság.


  – Ki csinált ekkora rumlit? – kérdezte Gina. Kék selyemköntös volt rajta, Michael vette neki pár éve karácsonyra, a haját törülközőbe csavarta. – Te csináltál ekkora rumlit? – incselkedett Timmel, két kezébe fogta az arcát, és puszit nyomott a szájára. – Ba-Ba nem fog örülni – tette hozzá. Michaelnak titokban az volt az érzése, hogy a gyerek képtelen nagyinak hívni Barbarát, bármennyire szerette volna is az asszony.


  Tim segített, amitől ha lehet, még nagyobb lett az összevisszaság.


  – Úh-oh – nyögte, letérdelt, és egyenként kezdte szedegetni a Cheerio-darabkákat, és hangosan számolta, ahogy átadta őket az anyjának.


  – Ma normális időben jössz haza? – kérdezte Gina Michaelt.


  – Mondtam, hogy egy ügyön dolgozom.


  – Egy kocsmában? – kérdezte az asszony, mire Michael hátat fordított, és kivette a bögréket a konyhaszekrényből. Előző este túlságosan zaklatott volt ahhoz, hogy egyenesen hazamenjen. Leo javasolta, hogy igyanak meg valamit, és beszéljék át az esetet, Michael pedig kapott az alkalmon, jó kifogás arra, hogy ledöntsön néhány pohár bourbont, ami elveszi a látottak élét.


  – Tizenegy… – számolt Tim. – Tizenkettő…


  – Úgy bűzlesz, mint egy hamutartó – állapította meg Gina.


  – Nem cigizem.


  – Nem is azt mondtam. – Egy marék Cheeriost dobott

  a dobozba, és nyújtotta a kezét a többiért.


  – Tizennégy – számolt Tim.


  – Csak időre volt szükségem – Michael kávét töltött a bögrékbe. – Leo át akarta beszélni az esetet.


  – Leo kifogást keresett, hogy seggrészegre igya magát.


  – Úhh-ó – énekelte Tim.


  – Sajnálom, kicsim – mondta bocsánatkérőn Gina a fiának. – Kihagytál egy számot – tette hozzá lágy hangon. – Mi történt a tizenhárommal?


  Tim vállat vont. Egyelőre csak huszonnyolcig tudott számolni, de Gina nem engedte, hogy odáig egyetlenegy számot is kihagyjon.


  – Menj, öltözz föl, Ba-Ba mindjárt itt lesz – mondta Gina Timnek.


  Tim felállt, majd egyik lábáról a másikra ugrálva elhagyta a konyhát.


  Gina a Cheeriókat a dobozba dobta, és nagy nyögéssel leült. A hétvégére dupla műszakot vállalt, hogy legyen túlórapénze. A nap még el se kezdődött, de máris kimerültnek látszott.


  – Nehéz estéd lesz? – kérdezte a férje.


  Gina belekortyolt a kávéba, és a bögre pereme fölött Michaelra nézett.


  – Kell a pénz az új terapeutára.


  Michael sóhajtva támaszkodott a konyhapulthoz. Tim régi beszédterapeutája olyan messzire vitte a gyereket, amennyire csak lehetett. A srácnak specialistára volt szüksége, és a jó specialisták nem kerültek rá az állami egészségbiztosító listájára.


  – Ötszáz dollár – mondta Gina. – Az hó végéig elég lesz.


  – Krisztusom – Michael az ujjával nyomogatta a szemét, érezte, ahogy közeleg a fejfájás. A Grady-telep előtt álló BMW-re és Lincolnra gondolt. Annyi pénzből ötven specialista is jutna Timnek.


  – Vegyél ki a megtakarításból – mondta.


  Gina bosszúsan felnevetett.


  – Milyen megtakarításból?


  – A karácsonyiból. – Karácsonykor szoktak rájárni a félretett pénzre.


  – Kérek még egy műszakot a kórházban. – Felemelte a kezét, hogy elejét vegye minden tiltakozásnak. – A legjobb jár neki.


  – Az anyja jár neki!


  – Mi van a te anyáddal?


  Michael állkapcsa megfeszült.


  – Nem kérek tőle egyetlen fillért se.


  Gina olyan indulattal tette le a bögréjét, hogy a kezére löttyent a kávé. Ezt a vitát nem lehetett megnyerni. Michael is tudja, az elmúlt öt évben gyakorlatilag minden héten előkerült. A férfi túlórázott, igyekezett pluszpénzt adni, hogy Tim mindent megkaphasson, amire szüksége van. Gina havonta kétszer hétvégi műszakot vállalt, de Michael itt húzta meg a határt. Jóformán nem is látták egymást. Néha már arra gondolt, hogy az asszony szándékosan tervezi így. Már nem házaspár voltak; egy nonprofit vállalatban társként dolgoztak azért, hogy Timnek jobb legyen. Michael már nem is emlékezett, mikor szeretkeztek utoljára.


  – Tegnap este Cynthia telefonált – szólalt meg Gina. Az elkényeztetett szomszédjukról beszélt. – Meglazult valami léc vagy mi.


  – Meglazult léc? – ismételte. – Hát hol van Phil?


  Gina az asztalra tenyerelt, és felállt.


  – Botswanában. A fenébe, fogalmam sincs róla, Michael. Azt kérdezte, meg tudod-e javítani, és én azt mondtam, hogy igen.


  – Nem akartad volna előtte megbeszélni velem?


  – Azt csinálsz, amit akarsz – csattant fel az asszony és a mosogatóba öntötte a maradék kávét. – Öltöznöm kell, vár a munka.


  Nézte az asszony hátát, ahogy ment a folyosón. Ez volt minden reggel: Tim rendetlenséget csinál, ők feltakarítják, aztán valami ostobaságon összevitatkoznak, és ostoba módon kirobbannak. A hab a tortán, hogy Barbara hamarosan megérkezik, és Michael biztosan tudta, hogy az anyósa fog találni valamit, amire panaszkodhat, vagy a fájós hátát, vagy a jelentéktelen társadalombiztosítási csekkjét, vagy azt, hogy retardált unokát adott neki. Újabban az volt a szokása, hogy az öbölháború-szindrómával foglalkozó cikkeket ragasztott a hűtőszekrényre, abból a nyilvánvaló következtetésből adódóan, hogy Michael valami retteneteset követett el Irakban, és ez hozta a családra a szerencsétlenséget.


  Michael bement a hálóba, gyorsan felöltözött, a zuhanyt kihagyta, hogy ne kelljen bemennie a fürdőszobába, és veszekednie Ginával. Látta, hogy Barbara Toyotája beáll a ház elé. A szerszámosdobozból kivette a kalapácsot, és kislisszolt a hátsó ajtón, amikor az anyósa belépett a bejárati ajtón.


  A hátsó kert körüli drótkerítést részben ledöntötte egy, a legutóbbi hóviharban kidőlt fa, de nem volt pénzük megjavíttatni. Átugrott a kidőlt kerítésen, vigyázva, nehogy beakadjon a drótba a nadrágja hajtókája, és egyenesen hasra esett. Megint.


  Kopogtatott a hátsó ajtón, és miközben várta, hogy Cynthia ajtót nyisson, bekukucskált az ablakon. Az asszony nem sietett, rövid, rózsaszín, nyitott köntösben sétált végig a folyosón, kilátszott a kombinéja és a tangája. Fehér és gyakorlatilag teljesen átlátszó volt minden alsóneműje. Michael kíváncsi volt, vajon merre lehet Phil. Ha Gina valaha így menne ajtót nyitni Philnek, az hétszentség, hogy Michael megölné.


  Cynthia lassan bíbelődött a zárakkal, előrehajolt, látni engedett valamennyit a melléből. Hosszú, szőke haja eltakarta az arcát. A kombiné kivágása olyan mély volt, hogy Michael láthatta a rózsaszín mellbimbók hegyét.


  Michael lóbálta a kalapácsot, zúgott a feje. Most kéne megfordulni, és hagyni, csináljon a lécével, amit akar.

  A franc­­ba, Phil valamikor csak hazajön, majd ő megjavítja.


  Cynthia rávillantotta mosolyát, amikor végre kinyitotta az ajtót.


  – Hogy s mint, szomszéd?


  – Hol van Phil?


  – Indianapolisban – felelte, és tenyerét a szája elé tartva hatalmasat ásított. – Gumiharisnyát ad el a tömegeknek, hogy megadhassa nekem mindazt, amihez hozzászoktam.


  – Értem. – Átnézett a nő válla felett. A konyha akár egy disznóól. A mosogatóba pakolt tányérokon rászáradt ételmaradék, mindenütt pizzásdobozok, a hamutartók dugig csikkekkel. Az üveges narancslének látszó valami tetején úszott a penész.


  – Gina azt mondta kilazult egy léc.


  A nő úgy mosolygott, mint egy macska.


  – Meg kell erősíteni.


  Michael letette a kalapácsot.


  – Miért hívtad fel?


  – A szomszéd segít a szomszédnak –, mondta, mintha ennél mi sem lenne természetesebb.


  – Azt ígérted Philnek, hogy vigyázol rám, amikor nincs itthon.


  Ja, de Phil nem egészen erre gondolt.


  Cynthia a gallérjánál fogva húzta be a házba.


  – Nagyon feszültnek látszol.


  – Ezt nem tehetem.


  – Mit nem tehetsz? – kérdezte, és még közelebb húzta.


  Ginára gondolt, arra, ahogy már soha nem néz rá. Hogy milyen érzés volt, amikor ellökte magától. – Erre képtelen vagyok.


  Az asszony a férfi sliccéhez nyomta a tenyerét.


  – Én úgy érzem, képes vagy rá.


  Michael levegőt se vett, a tekintete követte a kis mellek ívét egészen a mellbimbókig. Megnyalta a száját, szinte érezte, milyen lenne, ha az asszony ajkára szorítaná az ajkát.

  A nő lehúzta a sliccén a cipzárt, és benyúlt.


  – Ez jó így? – kérdezte, és körkörösen simogatta a hüvelykujjával.


  – Jézusom – szisszente összeszorított foggal. – Igen!
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  TANÚKAT KERESNEK A FINNEY-GYILKOSSÁG ÜGYÉBEN


  A rendőrség tanúkat keres, és kéri mindazokat, akik tudnak valamit Mary Alice Finney meggyilkolásáról, jelentkezzenek. A lányt múlt vasárnap találták holtan decaturi lakásában. Harold Waller rendőrfőnök a sajtótájékoztatón elárulta, hogy Mary Alice aznap kora este a Lenox Square Mallba ment a barátaival, majd a szomszédja buliján vett részt Decaturban. A tizenöt éves lányt utoljára akkor látták, amikor egy idegennel együtt elment a buliból. Bárki, aki látta a lányt, vagy bármit tud az idegenről, hívja a DeKalb Megyei Rendőrkapitányságot. A család nem hajlandó nyilatkozni, de Paul Finney, DeKalb kerületi ügyésze és a meggyilkolt lány apja hivatalos nyilatkozatban kérte, hogy ne zaklassák. A nyomozásra rálátó források szerint a lányt az édesanyja, Sally Finney találta meg, amikor reggel ébreszteni akarta, hogy elmenjenek a templomba.


  HARMADIK FEJEZET


  Michael szarul érezte magát. A pokolba, szarul is volt. Cyn­thiával kapcsán az első alkalomra még mondhatta, hogy eltévelyedett. Tudta, ez gyenge kifogás, nem úgy van az, hogy beszívsz, azután valakinek a vaginájában találod magad, de mégis, így gondolt a dologra.


  Phil egyik este telefonált Kaliforniából, majd megőrült az aggodalomtól, mert nem tudta elérni az asszonyt.

  A pasas egyfolytában úton volt, harisnyákat adott el a nagy áruházaknak, és közben alkalmanként megnedvesítette a fütykösét. Michaelnak erre persze nem volt bizonyítéka, de már három éve a közrendészeten dolgozott, ismerte az efféle üzletembereket, akik ha úton voltak, mindig felkeresték a helyi lánykákat. A Cynthiát ellenőrző állandó hívások oka inkább a bűntudat volt, semmint az aggodalom.


  Gina rendszeresen éjszakás volt, és ha mégis otthon aludt, elhúzódott Michaeltól, amikor a férfi felé nyúlt. Timnek egyre több dologra volt szüksége, ezért túlórázott, a munkába menekült. Nem tudta elviselni a gondolatot, hogy hazaérve sérült fiával kell foglalkoznia. Michael belebetegedett a bánatba, belefáradt, hogy éjjelente álomba sírja magát, elege volt a magányból.


  Cynthia elérhető volt, és roppant szívesen feledtette el Michaellal a szomorú valóságot. Az első alkalom után Mi­chael megfogadta, hogy ez soha többé nem fordul elő. Így ment vagy egy éven keresztül.


  Michaelnak ott volt a munkája és Tim, csak erre gondolt, egészen az elmúlt tavaszig, amikor Cynthia megemlítette Ginának, hogy szivárog a mosogatója.


  – Menj, javítsd meg neki – mondta akkor Gina. – Phil soha nincs otthon. Szegénykére nem vigyáz senki.


  Michael nem volt szerelmes Cynthiába, és olyan ostoba sem, hogy azt higgye, a nőnek ilyen érzelmei lennének. Negyvenéves korára, érett bölcsként megtanulta, hogy az a nő, aki lelkesen hanyatt vágja magát, valahányszor találkozik veled, nem szerelmes – hanem keres valamit. Talán élvezte, hogy Phil ágyában dönget Michaellal. Talán boldoggá tette a gondolat, hogy a konyhaablakból látja Ginát, és tudja, hogy elvett valamit, ami a másik asszonyé volt. Michael nem engedhette meg magának, hogy Cynthia lelkével foglalkozzon. Elég volt, hogy a magáét ismerte. Addig a tizenöt vagy húsz percig, amíg a szomszédban volt, kiürült az agya, nem gondolt a specialistának kiállítandó csekkre, vagy a jelzálogra, vagy a hitelkártyát kibocsátó cég telefonjára, hogy mikorra várható egy kis pénz. Michael ilyenkor kizárólag Cynthia tökéletes kis szájára és a saját élvezetére gondolt.


  Persze majd egyszer akarni fog valamit. Michael nem volt olyan ostoba, hogy legalább ennyit ne tudott volna.


  – Hahó, Mike! – kocogtatta meg Michael asztalát Leo az öklével. – Térj vissza közénk.


  – Mi történt? – kérdezte és kiegyenesedett ültében. Rajtuk kívül nem volt itt senki, Greer bezárkózott az irodájába, és lehúzta a reluxát.


  Michael a csukott ajtó felé bökött.


  – Már megint odabent pöcsörészik?


  – Egy Lurch-szerű korcs van bent nála az állami nyomozó irodától.


  – Miért? – kérdezte, bár tudta a választ. Greer előző este már mondta, hogy segítséget kér, és ehhez az első lépés a Georgiai Nyomozóirodához vezet.


  – Velem nem beszéli meg a dolgait – felelte Leo, és letelepedett Michael íróasztala szélére, miközben egy csomó iratot szétszórt. Mindig ezt csinálta, függetlenül attól, Michael hány alkalommal figyelmeztette.


  – Bajba kerültél az asszonynál a tegnap este miatt?


  – Nem – hazudta gondolkodás nélkül Michael, tekintetével körbepásztázva a járőrszobát. Nyomasztó és sötét, az utca túloldalán lévő Home Depotra néző mocskos ablakok nem engedték be a reggeli napfényt. A City Hall East tizenkét emeletes épület, egykor Sears áruház, a Ponce de Leon út kanyarulatában egy egész épülettömböt elfoglalt.

  A drága loftlakásokká átalakított régi Ford gyártól a vasúti sín választotta el. Az üres Sears épületet évekkel korábban az állam vette meg, és különböző kormányzati irodákat létesített benne. Legalább harminc különféle osztály és több mint ötszáz városi alkalmazott tevékenykedik benne. Michael tíz éve dolgozott itt, de a túlzsúfolt parkolón és garázson kívül mindössze az Atlantai Rendőrség három emeletét és a bonctermet látta.


  – Hé – döngette meg újra az asztalt Leo.


  Michael ellökte a székét az asztaltól és Leótól.


  A pasas láncdohányos, állandóan becsípett a szekrényében őrizgetett üveg piától, olyan volt a lehelete, mint a kutyafing.


  – Valamilyen punciról álmodozol?


  – Fogd be – csattant fel Michael, mert Leo túl közel járt az igazsághoz.


  Ez mindig így volt Leóval, nem azért, mert olyan jó nyomozó lett volna, hanem azért, mert nem tudta tartani a száját.


  – Arra gondoltam, később benézek Kenhez – közölte Leo, miközben a zsebéből kivett egy mandarint, és hámozni kezdte. – Hogy van?


  – Jól – felelte Michael, bár igazság szerint egy hete nem beszélt Kennel. Egy darabig társak voltak, olyan közel álltak egymáshoz, mint a testvérek, míg egy nap Ken megmarkolta a karját, és a földre zuhant. Éppen egy csodálatos nőről mesélt Michaelnak, akivel előző este ismerkedett meg, és Michael egy pillanat töredékéig azt hitte, ez csak valami vicc, de aztán Ken rángatózni kezdett. A szája elnyílt, és összepisilte magát ott, az ügyeletes szoba padlóján. Ötvenhárom éves, és úgy nyúlt ki, mint egy öregember. A jobb oldala teljesen lebénult, a keze és a lába annyit ért, mint a vizes újság. A szája örökre elferdült, a nyál úgy csorgott ki az állára, mint egy kisbabának.


  A kapitányságról senki nem akarta se látni, se hallani, ahogy megpróbál beszélni. Ken arra emlékeztette őket, ami mindannyiukra lecsaphatott bármelyik pillanatban. Túl sok bagó, túl sok pia, két vagy három elcseszett házasság, és mindennek a vége a magányos napok, amelyeket csövekre kötve egy retkes állami gondozóotthonban katatóniában tölthetsz el.


  Greer ajtaja kinyílt, és egy hórihorgas, öltönyös, mellényes alak lépett ki. Bőr aktatáskája postai bélyegnek látszott hatalmas kezében. Michael megértette, miért titulálta Leo Lurch-szerű korcsnak. Magas volt, 190 vagy 195 centi, és sovány, mint egy agár. Piszkosszőke haja egészen rövid volt, oldalt elválasztva szorosan a koponyájára tapadt. A felső ajka is fura volt, mintha valaki félbevágta, azután ferdén ragasztotta volna vissza. Mint mindig, Leo most is félreértett valamit. Egy-egy csomó a nyaka két oldalán, és máris szerepelhetne a The Munstersben.


  – Ormewood – mondta Greer, és intett. – Bemutatom Will Trent különleges ügynököt a BLCS-től.


  Leo a szokásos bájával reagált. – És mi a fasz az a BLCS?


  – Különleges Bűnügyi Letartóztatási Csapat – tisztázta Greer.


  Michael szinte érezte Leo feszülését, hogy ne mutasson rá, a hibás betűzésre, mert az elejéről hiányzik a K. Nem azért, hogy elhallgattassa nyomozó kollégáját, hanem mert Trent Leo közelében állt, legalább harminc centivel magasodva fölé. Az állami nyomingernek akkora lapátkeze volt, hogy könnyedén körbefoghatta volna Leo fejét, hogy feltörje, mint egy kókuszdiót.


  Leo idióta volt, de nem buta.


  Trent is megszólalt.


  – A Georgiai Nyomozóiroda különleges részlegének tagja vagyok, a szervezet célja, hogy az állam területén bárhol segítse a helyi bűnüldöző szerveket az erőszakos bűntények felderítésében. Kizárólag tanácsadóként vagyok jelen.


  Úgy beszélt, mintha egy tankönyvből olvasott volna fel, gondosan artikulált minden egyes szót. Ezzel meg a mellényes öltönyével a pasas egyetemi professzor is lehetett volna.


  – Michael Ormewood. – Michael megenyhülten nyújtott kezet. Trent megszorította, nem túl erősen, de nem is olyan lagymatagon, mintha egy döglött halat fogna. – Ő pedig Leo Donnelly – folytatta Michael, mert Leo éppen egy fél mandarint tömött a szájába, és a kezéről csöpögött a gyümölcslé.


  – Nyomozó – Trent ridegen biccentett Leónak. Megnézte az óráját. – A boncolási eredményre még egy órát várni kell – mondta Michaelnak. – Szeretném összehasonlítani a feljegyzéseinket, ha van egy perce.


  Michael Greerre nézett, és azon töprengett, vajon milyen változás állt be az eltelt két percben a hierarchiában. Valahogy úgy érezte, a legaljára került, és ez sehogy sem volt az ínyére.


  Greer hátat fordított, és visszakacsázott az irodájába.

  A válla fölött még hátraszólt:


  – Tájékoztassatok – és becsukta az ajtót.


  Michael egy másodpercig Trentre bámult. A fickó egyáltalán nem látszott rendőrnek. A magassága ellenére nem töltötte be a szobát. A keze a zsebében, bal térdét kicsit behajlította, mondhatni lazán állt. Ha kihúzza magát, igazán széles vállú, de úgy látszott, nem akarja kiemelni a testi fölényét. Nem úgy nézett ki, mint aki küldetésen van, hiányzott belőle az a bizonyos „baszd meg” lendület, hogy letartóztatok mindenféle söpredéket, aki a föld hátán él.


  Michael nézte, és szerette volna tudni, mi történne, ha egyszerűen elküldené az anyjába. Reggel veszekedett Ginával, utána összefutott Cynthiával, így aztán úgy gondolta, most már ő is leállíthatna valakit. Az ajtó felé intett.


  – A konferenciaterem erre van.


  A folyosón Trent ment elöl. Michael hátulról nézte a vállát. Hogy kerülhetett ez az alak a Georgiai Nyomozóirodához? Az állami fickók rendszerint adrenalinfüggő tesztoszteronbombák voltak, úgy feltöltötték magukat, hogy egyfolytában izzadságtól fénylett a homlokuk.


  – Mióta szolgál? – kérdezte.


  – Tizenkét éve.


  Michael úgy számolta, hogy Trent egy tízessel fiatalabb nála, de ebből nem tudta meg, amire valóban kíváncsi volt.


  – A seregből jött?


  – Nem – válaszolt Trent, és kinyitotta a konferenciaterem ajtaját. Itt legalább tiszták voltak az ablakok, és a napfényben Michael észrevett egy másik heget is Trent arcán. A fülétől a nyakáig, a rózsaszín fokozatosan fehérré változott, ahogy a nyak vonalát követve eltűnt a gallér alatt.


  Valaki nagyon mélyen belevágott.


  – Öbölháború – tette a mellkasára a kezét, gondolván, erre csak színt vall. – Biztos, hogy nem sorozták be?


  – Biztos – válaszolt Trent és az asztalhoz ült. Kinyitotta az aktatáskáját, és kivett belőle egy halom élénk színű irattartót. Michael most profilból láthatta, az orrát jó néhányszor betörték. Lehet, hogy bokszoló volt, gondolta Michael. Bár ahhoz túl sovány és girhes, az arca túl szögletes. Mindegy, milyen múlt áll mögötte, volt a pasasban valami, ami Mi­chaelt nagyon idegesítette.


  Trent átlapozta az iratokat, az irattartókat láthatóan valamilyen elv szerint rendezte, közben észrevette, hogy Michael még mindig áll.


  – Ormewood nyomozó – mondta –, egy csapatban dolgozunk.


  – Valóban?


  – Nem vágyom dicsfényre – mondta Trent, bár Michael úgy hallotta, hogy ezek az államiak lejönnek, elvégzik a munka felét, azután maguknak követelik a dicsőség egészét. – Nem akarok rivaldafénybe kerülni, nem akarom elfoglalni a helyüket a hírekben, amikor elkaptuk a rosszfiút. Csupán segíteni akarok a munkájában, azután továbbállok – folytatta Trent.


  – Miből gondolja, hogy szükségem van segítségre?


  Trent felpillantott az aktákból, és néhány másodpercig csak nézte Michaelt. Azután kinyitott egy fluoreszkáló rózsaszín irattartót, és Michael felé tolta.


  – Julie Cooper Tuckerből – nevezte meg a várost Atlantától körülbelül húsz mérföldre. – Tizenöt éves. Négy hónapja megerőszakolták és majdnem agyonverték.


  Michael bólintott, átlapozta az aktát, de nem fárasztotta magát azzal, hogy elmerüljön a részletekben. Az áldozat fényképénél azonban abba hagyta a lapozást. Hosszú szőke haj, a korához képest erősen kifestett szem, túl sok rúzs.


  Trent kinyitott egy másik mappát. Ezúttal egy zöldet.


  – Anna Linder. Tizennégy éves. Snellville, Tuckertől kicsit északra.


  – Tavaly december harmadikán Lindert elrabolták, amikor otthonról az ugyanabban az utcában élő nagynénje házához sétált. – Trent átadta Michaelnak a dossziét. – Megerőszakolták, megverték. Ugyanaz a modus operandi.


  Michael lapozott, a fényképet kereste. Lindernek sötét haja volt, a szeme alatti zúzódások még sötétebbek. Felemelte a fényképet, hogy alaposabban megnézze. A száját csúnyán összeverték, az ajkába belevágtak, a vér csöpögött az arcáról. Volt valami az arcán, ami felerősítette a vaku fényét.


  – Másnap találtak rá, a Stone Mountain Parkban rejtőzött el egy árokban.


  – Oké – mondta Michael, és várta, mi lesz a közös pont.


  – A vallomások szerint mind a két lányt egy fekete símaszkos férfi támadta meg. – Trent most egy narancsszínű irattartót vett elő. Az első lapra egy fényképet csíptettek. – Dawn Simmons Bufordból.


  Michael kétszer is alaposan megnézte. A lány nem lehetett több tízévesnél.


  – Fiatalabb a többieknél – mondta. Felfordult a gyomra a gondolattól, hogy valami beteg állat megérintette a gyereket. Nem sokkal volt idősebb Timnél.


  – Hat hónappal ezelőtt támadták meg – mondta Trent. – Azt mondta, a támadója fekete símaszkot viselt.


  Michael megrázta a fejét. Buford egyórányira volt, a lány pedig túl fiatal.


  – Véletlen egybeesés.


  – Szerintem is – bólintott Trent. – Az ilyen fickók nem vadásznak a komfortzónájukon kívül.


  Michael anélkül, hogy tudatában lett volna, leült az asztalhoz. Letette a tízéves lány fényképét, visszatolta Trent elé. Úgy érezte, rosszul lesz, ha még egyszer meg kell néznie. Jézusom, szegény szülei! Hogy a pokolba lehet túlélni ilyesmit?


  – Hogy érti azt, hogy komfortzóna?


  Trent megint a professzoros hangon beszélt.


  – A gyereket szexuálisan bántalmazók rendszerint egy adott korcsoportra vadásznak. Az a férfi, aki egy tízéves gyereket szexuálisan vonzónak talál, a tizenöt, tizenhat éveseket már túl öregnek tartja. Ugyanez igaz azokra, akiket a tizenévesek izgatnak fel. Valószínűleg ugyanolyan gusztustalannak találná, hogy egy ilyen fiatal gyerekre támadnak, mint maga.


  Michael gyomra görcsbe rándult. Trent olyan szárazon és tényszerűen beszélt, mintha az időjárást vitatnák meg. Meg kellett kérdeznie:


  – Van gyereke?


  – Nincs – felelte Trent, de nem dobta vissza a kérdést. Talán tudta rá a választ, esetleg Greer felvilágosította. Mit mondhatott az a mocsok Timről?


  – Mindegyik esetben felhívtam a szülőket, és megkérdeztem, beszélhetnénk-e a lányokkal, hátha felbukkan valami új információ, az eltelt idő alatt eszükbe juthatott valami. Tapasztalatom szerint az effajta támadás áldozatai az idő múlásával, ahogy távolodnak az eseménytől, egyre több mindenre emlékeznek. Lehet, hogy csak az időnket pocsékoljuk – tette hozzá –, de az sem kizárt, hogy hallunk valamit, amire az első kihallgatáson nem tudtak emlékezni.


  – Rendben – Michael igyekezett, hogy a hangján ne lehessen érezni az ingerültséget. Maga is sok nemi erőszakkal kapcsolatos esetben nyomozott, semmi szüksége sem volt a kioktatásra.


  – Azt hiszem, az elkövető valószínűleg iskolázott ember – mondta Trent. – A harmincas évei közepe-vége felé járhat. Nincs öröme a munkájában, nincs öröme a házasságában.


  Michael befogta a száját. Véleménye szerint ez a profil szart se ért. A magasan iskolázott résztől eltekintve Trent a kapitányság bármelyik munkatársáról is beszélhetett volna. Ha még azt is hozzáteszi, hogy megdugja a szomszédasszonyt, akkor akár Michael is lehetne.


  – Az aktákból világosan kiderül, hogy a helyzet romlik, egyre sűrűbben támad – folytatta Trent. – Az első lányt, Coopert a mozi előtt támadták meg. Gyors és hatékony munka. Az egész nem lehetett több tíz percnél, és minden a biztonsági kamerák hatósugarán kívül történt. A második lányt, Anna Lindert az utcán rabolták el. Kocsival vitte el valahova, nem emlékezett, hova. És a Stone Mountin Park kapuja előtt hagyta. A rendőrök másnap bukkantak rá.


  – Keréknyomok?


  – Vagy ezerkétszáz. A parkban azon az estén volt az éves karácsonyi fényjáték.


  Michael Ginát és Timet vitte oda. Minden évben megnézték a látványosságot.


  – DNS? – kérdezte Michael.


  – Óvszert használt.


  – Értem. – Tehát nem gyengeelméjű. – De mi köze ennek a tegnapi gyilkossághoz?


  Trent szeme összeszűkült, mintha azon gondolkodna, Michael hallotta-e, hogy mit mondott.


  – A nyelvük, nyomozó. – Visszacsúsztatta a jelentéseket. – Mindegyiknek leharapták a nyelvét.


  NEGYEDIK FEJEZET


  – A nyelv gyakorlatilag olyan, mint egy darab kemény hússzelet – mondta Pete Hanson, miközben felhúzta a latexkesztyűt. A mozdulat közben megállt, és Trentre nézett. – Futónak gondolnám, uram. Igazam van?


  Trentet szemlátomást nem lepte meg a kérdés. Tizenkét év a szakmában elég hosszú idő ahhoz, hogy kikapja az excentrikus halottkémeket.


  – Igaza, uram.


  – Hosszútávfutó.


  – Igen.


  – Maraton?


  – Igen.


  – Gondoltam. – Pete úgy bólogatott, mintha nyert volna, bár Michael észrevette, hogy Trent nem adott ki magáról semmi információt.


  Pete most a terem közepén lévő boncasztalon fekvő tetemre fordította a figyelmét. Aleesha Monroe testét fehér lepedő takarta, de a feje szabadon volt. A harmadik szempilla eltűnt, a festéket lemosták. Vastag öltések jelezték a homlokán, hogy ott hámozták le a hajas fejbőrt és az arcbőrt, hogy megvizsgálják a koponyáját, és eltávolítsák az agyát.


  – Harapott már a nyelvére? – kérdezte Pete.


  Trent nem válaszolt, Michael megtette helyette.


  – Persze.


  – Nagyon gyorsan gyógyul. A nyelv elképesztő szerv… persze csak ha nem vágják ki – tette hozzá. – Nem kell különösebb erőfeszítés ahhoz, hogy átharapják. – Visszahajtotta a lepedőt, de csak az Y vágás tetejéig, azután megállt, mintha szégyellte volna lemezteleníteni Monroe mellét.


  – Itt – mutatta Pete. Michael láthatta a megfeketedett zúzódásokat a nő bal vállán. – A hullafoltok eloszlása azt bizonyítja, hogy ott halt meg, ahol megtaláltátok. A hátán, a lépcsőn. Véleményem szerint előbb összeverték, azután megerőszakolták, és az utóbbi közben a férfi kiharapta a nyelvét.


  Michael maga elé képzelte a jelenetet, a lány először nyomorultul tűri az erőszakot, majd megfeszül a teste, vonaglik a félelemtől, amikor felfogja, mi fog történni.


  Végre Trent is megszólalt.


  – Tud DNS-mintát venni a nyelvről?


  – Gondolom, igen jelentős mennyiségű DNS-t, tekintettel a foglalkozására. – Az orvos megvonta a vállát. – A hüvelyéből vett kenet a gyanúsítottak garmadájával láthatja el, de mégis arra tippelek, hogy a tettes óvszert használt.


  – Miből gondolja? – kérdezte Michael.


  – A hintőpor – magyarázta Pete. – A lány jobb combján kukoricakeményítő nyomait találtuk.


  Michael is tudta, hogy az óvszereket hintőporba csomagolják, hogy könnyebb legyen a használatuk. Minden óvszergyártó ugyanazokkal az anyagokkal dolgozik, úgyhogy ezen a nyomon nem lehet kinyomozni a gyártót. Nem mintha az a tudás, hogy Trojant vagy Ramsest használt leszűkíthetné a kört.


  – Úgy gondolom, a síkosító fajtát használta – tette hozzá Peter. – Nyomokban találtunk nonoxynol-9-et.


  Trent ezt szemlátomást érdekesnek tartotta.


  – Volt ennek nyoma a lépcsőn is?


  – Nem találtunk semmit.


  Trent elgondolkozott.


  – Akkor valahol másutt történt az aktus, talán a lakásban, és a lépcsőn csak dulakodtak.


  Michael jól megrágta a hallottakat. Egy Monroe-féle prosti nem fogja a nehezen megkeresett pénzét síkosítóra és spermicidre költeni. Inkább összeszorítja a fogát, és megspórolja a pénzt. A következményekkel majd később foglalkozik.


  – Az óvszer csak a tettesé lehetett.


  Trent csodálkozva nézett rá, mintha teljesen elfeledkezett volna Michael jelenlétéről.


  – Lehetséges, igen.


  Michael elmagyarázta.


  – A tettes nem akarta megölni. Minek bajlódott volna akkor drága óvszerrel?


  Trent bólintott, de nem szólt semmit.


  – Nos – törte meg a csendet Pete –, ahogy már mondtam… – Visszatért a magyarázathoz, kinyitotta a halott száját, és megmutatta a csonkot, amelyhez valamikor a nyelv illeszkedett. – A nyelvben nincsenek fő erek, kivéve a nyelvvénákat, amelyek olyanok, mint egy fa gyökere, a végén elkeskenyednek. Ahhoz, hogy elérjük, néhány centire be kell hatolni a szájba. Ami azt jelenti, hogy nem használhatod a fogadat. – Elkomorodott, gondolkodott kicsit. – Úgy képzeljék el, ahogy egy vadászkutya igyekszik bedugni az orrát egy borz barlangjába.


  Michael nem akarta elképzelni, de a kép ott lebegett

  a szeme előtt, a vad csaholás visszhangzott a fülében.
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